VSEOBECNE OBCHODN{
PODMINKY SPOLECNOSTI GASTRO
PRODUCTION s.r.o. PRO
PODNIKATELE A ORGANY VEREINE
MOCI
verze PODNIKATEL/01/2018

I Uvod

1. Tyto VSeobecné obchodni podminky jsou nedilnou
soucasti viech kupnich nebo jinych smluv uzavienych
spolecnosti GASTRO  PRODUCTION  s.r.0., ICO:
00514161, se sidlem Zemédelska 500, PSC 373 81
Kamenny Ujezd, Ceska republika, jako prodavajicim
(dale taky jako ,prodavajici® nebo ,zhotovitel* Ci
»Gastro") a kupujicimi, kterymi jsou zejména
podnikatelé, jak je tento pojem definovan v ust. § 420
zak. ¢. Sb. 89/2012, obcansky zakonik, v platném
znéni, statni organy a Uzemné samospravné organy.
Témito vSeobecnymi obchodnimi podminkami se
nefidi vztahy se spotfebiteli, jak je tento pojem
definovan v ust. § 419 zak. ¢. Sb. 89/2012, obcansky
zakonik, v platném znéni.

2. Vyslovna ujednani smluvnich stran v kupni smlouveé
odchylna od Vseobecnych obchodnich podminek maji
prednost pfed ustanovenimi téchto VSeobecnych
obchodnich podminek.

1I. Kupni smlouva, smlouva o dilo a jiné
smlouvy

1. Kupni smlouvou se prodavajici zavazuje dodat
kupujicimu movitou véc (zbozi) uréenou jednotlivé
nebo co do mnozstvi a druhu a prevést na ného
vlastnické pravo k této véci (zbozi) a Kupujici se
zavazuje zaplatit kupni cenu. Smlouvou o dilo se
zhotovitel zavazuje na svdj naklad a nebezpedi
provést pro objednatele dilo a objednatel se zavazuje
dilo prevzit a zaplatit cenu (dale kupni smlouva a
smlouva o dilo souhrnné jen ,kupni smlouva“). Pro
Ucely téchto VSeobecnych obchodnich podminek se
kupni smlouvou povazuje i jind smlouva, na zakladé
které ma Gastro néco plnit a druha smluvni strana ma
oproti tomu poskytnout Gastru penézité plnéni.

2. Kupni smlouva musi mit pissmnou formu, pricemz
prislusné projevy vile nemusi byt ucinény v téze
listiné. Kupni smlouva ma zpravidla formu potvrzené
objednavky.

3. Prodavajici potvrdi objedndvku  Kupujiciho
nejpozdéji do 5 (péti) pracovnich dnl od jejiho
obdrzeni.

3. Pokud se smluvni strany nedohodnou jinak je
kupuijici povinen pii objednavani zboZi uvést, kdo je
opravnén prevzit dodavané zbozi, pripadné tak i
uzaviit kupni smlouvu. Pokud tak neucini pfi
objednani, nebo nejsou-li tyto osoby specifikovany
v priloze kupni smlouvy, musi zajistit, aby nakupujici
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I. Introduction

1. These General Terms and Conditions are an
integral part of all purchase agreements or other
arrangements executed by GASTRO PRODUCTION
s.r.o., Company ID No.: 00514161, with its registered
office at Zemédé&lska 500, Postal Code 373 81
Kamenny Ujezd, Czech Republic, as the seller
(hereinafter also as the “Seller” or “Contractor” or
“Gastro”) and the buyers, who are mainly
entrepreneurs, as the term is defined in Section 420
of Act No. 89/2012, the Civil Code, as amended, as
well as state authorities and local/regional authorities.
These General Terms and Conditions do not govern
the relations with consumers, as the term is defined
in Section 419 of Act No. 89/2012 Coll., the Civil
Code, as amended.

2. Explicit arrangements of the Contracting Parties
comprised in the Purchase Agreement diverging from
the General Terms and Conditions shall take
precedence over the provisions of these General
Terms and Conditions.

II Purchase Agreement, Contract for
Work and Other Agreements

1. In the Purchase Agreement the Seller undertakes
to supply to the Buyer a movable (goods) determined
individually or as a certain amount or type and
transfer to the Buyer the ownership right to such
movable (goods) and the Buyer undertakes to pay the
Purchase Price. In the Contract for Work the
Contractor undertakes to perform the Work for the
Employer and the Employer undertake to take over
the Work and pay the price (the Purchase Agreement
and Contract for Work together only as the “Purchase
Agreement”). For the purpose of these General Terms
and Conditions the Purchase Agreement also includes
another contract based on which Gastro shall perform
something and the other Contracting Party shall
provide cash consideration to Gastro for such
performance.

2. The Purchase Agreement must be made in writing
and the applicable declarations of will must not be
included in the same document. The Purchase
Agreement usually has the form of a confirmed order.

3. The Seller shall confirm the Buyer’s order within 5
(five) business days from the date of its reception at
the latest.

3. Unless the Contracting Parties agree otherwise,
when ordering the goods, the Buyer must indicate




osoba nebo osoba i jen prebirajici zboZi, byla
vybavena pisemnou plnou moci. V pfipadé, ze neucini
ani tak, plati, Ze ten, kdo predloZi prodavajicimu
potvrzenou objednavku kupujiciho, je kupujicim
zmocnén k nakupu zboZi prodavajiciho, a Ze ten, kdo
je ochoten zboZi od prodavajiciho prevzit a prevzeti
potvrdit, je tak pro kupujiciho opravnén ucinit.

III. Zbozi a doklady

1. Pokud se smluvni strany nedohodnou jinak, dodava
prodavajici zbozi v obvyklém provedeni.

2. Pfipoudti-li pFislugna CSN, resp. CSN EN nahradu
materialu, z néhoZ je zboZi vyrobeno a nevylouci-li ji
kupujici vyslovné pfi objednani, je prodavaijici
opravnén dodat i odpovidajici nahradu zboZi.

3. Je-li smluveno dodani zboZi s dokumenty kontroly
(atesty) a nedoda-li je prodavajici spolu se zboZim,
doda je pokud mozno co nejdfive na elektronickou
adresu uvedenou kupujicim, nebude-li dohodnuto
jinak.

IvV. Obaly

1. Zbozi bude zabaleno zptsobem v obchodnim styku
obvyklym s pfihlédnutim ke zplsobu pfepravy tak,
aby bylo zajisténo jeho uchovani a ochrana po dobu
prepravy.

V. Termin dodani zbozi, prechod

nebezpeci skody na zbozi

1. Pokud neni dohodnut termin dodani zbozi, je
prodavajici opravnén dodat zbozi v dobé sjednané
v kupni smlouvé popf. v pisemné objednavce. Pokud
jednotlivd kupni smlouva resp. objednavka nestanovi
jinak, je prodavajici opravnén dodat zbozi i pred
sjednanym terminem pinéni a v odlvodnénych
pripadech i dil¢imi dodavkami a kupujici je povinen
takto dodavané zboZi prevzit.

2. Zbozi se povazuje za dodané okamzikem, kdy je
prevzato pro kupujiciho osobou k tomu opravnénou
nebo predano prvnimu dopravci k prepravé pro
kupujiciho a timto okamzikem soucasné prechazi
nebezpeci Skody na véci na kupujiciho, pokud je
sjednano odeslani zbozi kupujicimu.

VI. Misto dodani zbozi

1. Pokud se tak smluvni strany dohodnou, zajisti
prodavajici odeslani zbozi kupujicimu. Pokud neni
misto, kam ma byt zbozi odeslano, v jednotlivé kupni
smlouvé popf. objednavce uvedeno, povazuje se za
toto misto sidlo kupujiciho V pfipadé, Zze misto dodani
zbozi neni dostupné bézné pouzivanymi nakladnimi
automobily, je kupujici povinen upozornit na tuto
skute¢nost prodavajiciho v objednavce.

who is authorized to take over the supplied goods or
conclude the Purchase Agreement. If the Buyer fails
to do so upon ordering or provided that such parties
are not specified in the appendix to the Purchase
Agreement, the Buyer must ensure that the
purchasing person or the person taking over the
goods is equipped with a power of attorney. In the
case that the Buyer fails to do even so, it shall be
considered that the person submitting a confirmed
Buyer’s order to the Seller is authorized by the Buyer
to purchase the Seller’s goods, and the person who is
willing to take over the goods from the Buyer and
confirm such takeover, is authorized to do so for the
Buyer.

III Goods and Documents

1. Unless the Contracting Parties agree otherwise, the
Seller shall supply the goods with a regular design.

2. Provided that the applicable CSN or CSN EN
standard admits replacement of the material of which
the goods are made and unless the Buyer excludes
application of such standard in its order, the Seller
has the right to supply replacement of the
corresponding goods.

3. Provided that supply of the goods with inspection
documents (attests) has been agreed and if the Seller
fails to supply such documents together with the
goods, the Seller must supply such documents as
soon as possible to the electronic address indicated
by the Buyer, unless agreed otherwise.

v Packages

1. The goods shall be packed in the way regularly
used in business, with regard to the way of transport
to ensure its preservation and protection during
transport.

V. Term of the Goods Delivery, Transfer of
Risk of the Goods Damage

1. Unless another term of the goods supply is agreed,
the Seller has the right to supply the goods within the
term agreed in the Purchase Agreement or the
written order. Unless the individual Purchase
Agreement or order determines otherwise, the Seller
has the right to supply the goods also before the
agreed delivery term and in justified cases also by
means of partial supplies, and the Buyer must take
over such supplied goods.

2. The goods are considered as delivered at the
moment when they are taken on behalf of the Buyer
by a person authorized to do so or handed over to
the first carrier to be transported to the Buyer and at
that moment the risk of damage to the Buyer’s items
is transferred to the Buyer, provided that the goods
sending to the Buyer was agreed.

VI. Place of the Goods Delivery

1. If the Contracting Parties agree so, the Seller shall
ensure sending of the goods to the Buyer. Unless the
place where the goods are to be supplied is indicated




2. Kupujici je povinen zajistit pfitomnost osoby
opravnéné k prevzeti zboZzi v dohodnuté dobé v misté
pInéni, pokud se smluvni strany nedohodnou jinak.

4. V pripadé, ze zboZi, které ma byt odebrano v
provozovné  prodavajiciho, nebude  odebrano
nejpozdéji deset dnd po dohodnutém terminu dodani
zboZi, ma prodavajici pravo od jednotlivé kupni
smlouvy odstoupit.

VII. Kupni cena zbozi

1. Kupni cena dohodnutd v jednotlivé smlouvé je
pevna a nelze ji bez souhlasu obou smluvnich stran
meénit.

2. V ptipadé, ze zbozi ma byt dodadno na misto mimo
sidlo prodavajiciho, ma prodavajici narok na Uplatu za
dopravu zboZi. Pokud neni vySe Uplaty za prepravu
dohodnuta v jednotlivé kupni smlouvé, ma prodavajici
narok na Uplatu za prepravu ve vysi dle ji uzivané
praxe a neni-li ani tak urena, pak ve vysi obvyklé
v dobé dodani zbozi s pfihlédnutim ke zplsobu a
predmétu prepravy.

4. V pripadé, Ze v ddsledku poruseni povinnosti
kupujicho je nutno dodani zbozi realizovat
opakované, ma prodavajici narok na uplatu za
prepravu pii opakovaném dodani zboZi.

5. Ustanoveni této smlouvy o placeni kupni ceny zboZi
se obdobné pouZziji i na placeni Uplaty za dopravu
zboZi a na placeni Uplaty za obaly, event. jiné
poskytnuté sluzby.

6. Kupujici neni opravnén fakturovanou cenu
z jakychkoli déivodl zadrZet, ¢i jednostranné z diivodu
jakychkoli protipohledavek zapocitavat, nebo jinak
kratit.

VIII. Zpisob placeni kupni ceny, moznost
zapocteni

1. V pripadé, ze neni dohodnuto jinak, je kupni cena
splatna pred dodanim zbozi.

2. V pripadé, ze neni dohodnuto jinak, je mozno platit
kupni cenu toliko bezhotovostnim prevodem na
Ucet prodavajiciho uvedeny v jednotlivé kupni
smlouvé nebo pisemné sdéleny kupujicimu
(napt. ve fakture),

3. V pripadé, Zze kupni cena neni zaplacena pred
dodanim zbozi, je kupni cena splatnda v terminu
uvedeném na Ucetnim a danovém dokladu - fakture.
Lhtu splatnosti kupni ceny ve faktufe stanovi
prodavajici s ohledem na celkovy objem objednavek
kupujiciho a trvani vzajemnych obchodnich vztah.

4. Neni-li uzaviena dohoda o zasilani darovych

in the individual Purchase Agreement or order, it is
considered that the place of delivery corresponds to
the Buyer's registered office. In the case that the
place of the goods delivery is not accessible with
regularly used trucks, the Buyer must notify the Seller
of such fact in the order.

2. The Buyer must ensure presence of the person
authorized to take over the goods at the agreed
moment and the place of delivery, unless the
Contracting Parties agree otherwise.

4. In the case that the goods to be taken over in the
Seller’s facility are not collected at the latest ten days
after the agreed term of the goods delivery, the Seller
has the right to withdraw from the individual
Purchase Agreement.

VII. Purchase Price of Goods

1. The Purchase Price agreed in the individual
agreements is fixed and may not be changed, unless
agreed by both Contracting Parties.

2. In the case that the goods are to be delivered at a
place out of the Seller’s registered office, the Seller
has the right to require compensation for the goods
transport. Unless the amount of such compensation
for transport is agreed in the individual Purchase
Agreement, the Seller has the right to compensation
for transport, as applied in the established practice
and if it is not determined in such way, it shall be the
amount common at the time of the goods delivery,
with regard to the way and subject of transport.

4. In the case that due to a breach of the Buyer’s
obligation it is necessary to deliver the goods
repeatedly, the Seller has the right to require
compensation for transport for repeated delivery.

5. Provisions hereof concerning payment of the
Purchase Price for the goods shall apply similarly for
payment of the compensation for the goods transport
and the compensation for the packages or other
provided services.

6. The Buyer does not have the right to retain the
invoiced price for any reasons or unilaterally set off
any counter-claims or reduce the price in any other
way.

VIII. Way of the Purchase Price Payment,
Set-Off Options

1. Unless agreed otherwise, the Purchase Price is
payable before the goods delivery.

2. Unless agreed otherwise, it is possible to pay the
Purchase Price exclusively via a wire transfer to the
Seller’s account indicated in the individual Purchase
Agreement or notified to the Buyer in writing (e.g. on
an invoice).

3. In the case that the Purchase Price is not paid
before the goods delivery, it is payable within the
term indicated on the accounting and tax document -
invoice. The maturity period for the Purchase Price on
the invoice is determined by the Seller with regard to




dokladd elektronickou cestou nebo obdobna dohoda,
ktera feSi otazku dorucovani Ucetnich a dariovych
doklad& — faktur, bere kupujici na védomi, Ze tyto
doklady zasila prodavajici jako obycejné psani (nikoli
doporucené). Neobdrzi-li kupujici darovy doklad —
fakturu do 5 dni od prevzeti zbozi, je povinen o tom

prodavajiciho neprodlené uvédomit. V opacném
pfipadé nemlze pozdéji namitat, Zze fakturu
neobdrzel.

5. Kupni cena se povazuje za zaplacenou okamzikem
pripsani penéznich prostfedkl na Ucet Ferony, jejim
zaplacenim povérené osobé prodavajicim.

6. Nezaplaceni kupni ceny ve stanoveném terminu se
povazuje za podstatné poruseni smlouvy. Prodavajici
ma v takovém piipadé narok na drok z prodleni ve
vySi 0,05 % z dluzné Castky za kazdy zapocaty den
prodleni. Vedle toho ma prodavajici pravo pozastavit
dodavky zbozi, které vyplyvaji i z jinych smluv
uzavienych s kupujicim, nebo od jinych smluv
uzavrenych s kupujicim odstoupit.

7. Gastro je opravnéno v pfipadé objednavky druhé
smluvni strany, na zakladé které ma Gastro plnit,
jednostranné zapodist jakékoliv zalohy i platby na
tuto objedndvku na veskeré dfiveéjSi neuhrazené
pohledavky Gastra za touto smluvni stranou. Pro
Ucely téchto VSeobecnych obchodnich podminek se
souCasné vyluCuje ustanoveni § 1987 odst. 2
Obcanského zakoniku.

IX. Odpovédnost za vady

1. Prodavajici odpovida za vady, které ma zboZzi v
okamziku jeho dodani kupujicimu.

2. Bezprosttedné po prevzeti zbozi je kupujici povinen
podrobit dodané zboZzi prohlidce. V pfipadé zjevnych
vad je kupuijici povinen tuto skutecnost zaznamenat
pri prevzeti na prislusny doklad prodavajiciho.

3. V priipad€, ze zboZi vykazuje vady, je prodavajici
povinen bud’ zbozi vyménit anebo tyto vady bezplatné
odstranit; volba z téchto narokd nalezi prodavajicimu.
Obé smluvni strany se téz mohou dohodnout na
primérené slevé z kupni ceny.

4. Kupuijici je povinen reklamovat vady vzdy pisemné.
Reklamace vad zbozi, které bylo dodano
prodavajicimu za Gcelem dalsiho prodeje (zejména
bild elektronika) budou FeSeny v servisni siti tohoto
prislusného dodavatele, kde bude i kupujici
uplatfiovat narok z vadného pinéni a v ostatnich
pripadech budou reklamace feSeny zaméstnanci
prodavajiciho.

5. Neni-li dohodnuto jinak, kupujici ztrati narok na
vraceni kupni ceny reklamovaného zbozi, pokud jej
ani do 30 dnd od wuznani reklamace nevrati
prodavajicimu ve stavu, vjakém jej obdrzel, a to

the overall volume of the Buyer’s orders and duration
of the mutual business relations.

4. Unless an agreement on sending the documents
electronically or another arrangement dealing with
the issue of delivering accounting and tax documents
- invoices has been made, the Buyer acknowledges
that these documents will be sent by the Seller via
regular mail (an not via registered mail). If the Buyer
does not receive the tax document - invoice within 5
days from the goods delivery, the Buyer must notify
the Seller without undue delay. Otherwise, the Buyer
may not later object that it has not received the
invoice.

5. The Purchase Price is deemed as paid at the
moment of crediting the applicable amount to the
account of Ferona or its paying to the person
authorized by the Seller.

6. A failure to pay the Purchase Price within the
agreed term is considered as a significant breach of
this Agreement. In such case the Seller has the right
to require an interest on delayed payment amounting
to 0.05 % of the due amount per each started day of
delay. In addition, the Seller has the right to suspend
deliveries of the goods ensuing from other
agreements concluded with the Buyer or withdraw
from such other agreements concluded with the
Buyer.

7. In the case that an order is placed by the other
Contracting Party based on which Gastro should
provide any performance, Gastro has the right to
unilaterally set off any advances or payments made
under such order with any former unpaid claims of
Gastro towards such Contracting Party. For the
purpose of these General Terms and Conditions,
application of Section 1987 (2) of the Civil Code is
hereby excluded.

IX. Liability for Defects

1. The Seller is responsible for any defects on the
goods at the moment of their delivery to the Buyer.

2. Immediately after the goods acceptance the Buyer
must subject the supplied goods to an inspection. In
the case of any visible defects the Buyer must
indicate such fact in the Seller’s applicable document.

3. In the case that the goods show any defects, the
Seller must either exchange the goods or remove the
defects for free; selection of the applicable option is
at the discretion of the Seller. Both Contracting
Parties may also agree on a reasonable reduction of
the Purchase Price.

4. The Buyer must always claim the defects in writing.
Claiming of defects on the goods that were delivered
to the Seller with the aim of resale (mainly white
electronics) shall be dealt with within the service
network of the applicable supplier where the Buyer
applies the claim of defective performance, and in
other cases claims will be dealt with by the Seller’s
employees.




s prihlédnutim k charakteru vady a jejimu nasledku.

X. Vys$si moc

1. Zadna strana nenese odpovédnost v@ci druhé
strané, pokud je v prodleni s pInénim kteréhokoliv
nebo vsech jejich zavazkd, pokud toto prodleni je
zplsobeno okolnostmi mimo kontrolu této smluvni
strany, ¢imZz se zejména na mysli pozar, boure,
povoden, zemétfeseni, vybuch, havarie, valka,
teroristicky Cin, sabotdz, epidemie, karanténni
omezeni, embarga atp. (dale jen Vyssi moc). Strana,
ktera se pripadu plsobeni Vyssi moci dovolava je
povinna bez zbytetného odkladu pisemné uvédomit
druhou smluvni stranu o vzniku pfipadu pdsobeni
Vyssi moci.

2. Pokud pripad plsobeni Vy$Si moci trvd bez
preruseni déle, nez 3 (tfi) mésice, je druha strana
opravnéna odstoupit od Kupni smlouvy, a to
pisemnym oznamenim ucinénym strang, ktera se
pripadu plsobeni Vyssi moci dovolava.

XI. Ujednani v souvislosti s ochranou
osobnich udajéi — GDPR

Toto ustanoveni OP reaguje na evropskou legislativu,
a to konkrétné na Nafizeni Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o
ochrané fyzickych osob v souvislosti se zpracovanim
osobnich Udaj& a o volném pohybu téchto Udajl a o
zruSeni smérnice 95/46/ES (GDPR) a obsahuje
zakladni informace zpracovavani Vasich osobnich
Gdaijd.

1. Kdo je spravcem osobnich Gdaj?

1.1. Spravce je osoba, ktera sama nebo spolecné
s jinymi urCuje uUcely a rozhoduje o tom, jakym
Spravcem osobnich (daji je naSe spoleCnost, 4.
GASTRO PRODUCTION s.r.0., ICO: 00514161, se
sidlem Zemedelska 500, PSC 373 81 Kamenny Ujezd,
Ceska republika (dale jen ,spravce"). Spravce lze
kontaktovat na prostfednictvim on-line formulare na
nasich internetovych strankach www.gastro.cz.

2. K jakému Gcelu osobni Gdaje potrebujeme?

2.1 Spravce zpracovava osobni Udaje k:

a) zajisténi uzavieni a nasledného plnéni
smluvniho zavazku mezi spravcem a Vami
(Cl. 6 odst. 1 pism. b) GDPR). Z takového
vztahu vyplyvaji dalSi zakonné povinnosti a
spravce tak musi zpracovavat osobni Udaje i
za timto Gcelem (¢l. 6 odst. 1 pism. c)
GDPR);

5. Unless agreed otherwise, the Buyer shall loose the
right to require returning of the Purchase Price for the
claimed goods provided that it fails to return the
goods to the Seller within 30 days from the date of
the claim acceptance, in the same condition in which
the goods were received, with regard to the character
of the claimed defect and its consequences.

X. Force Majeure

1. None of the Contracting Parties is responsible
towards the other provided that it is on a delay n
fulfilling any of its liabilities due to the circumstances
that are out of control of such Contracting Party,
which mainly includes fire, storm, flood, earthquake,
explosion, emergency, war, terrorist act, sabotage,
epidemics, quarantine restrictions, embargo, etc.
(hereinafter the Force Majeure). The Contracting
Party claiming the Force Majeure must notify the
other Contracting Party without undue delay in
writing on an occurrence of such Force Majeure
event.

2. If the Force Majeure event lasts more than 3
(three) months without a break, the other Contracting
Party has the right to withdraw from the Purchase
Agreement by means of a written notification served
to the Contracting Party claiming the Force Majeure
event.

XI. Arrangement in Relation to Personal
Data Protection - GDPR

This clause of these General Terms and Conditions
corresponds to the European legislature, particularly
to Regulation (EU) 2016/679 of the European
Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the
protection of individuals with regard to the processing
of personal data and on the free movement of such
data, and repealing Directive 95/46/EC and contains
the basic information concerning processing of your
personal data.

1. Who is the personal data controller?

1.1. The controller is a person who, alone or
together with others, determines the purpose and
decides what type of controller our company, i.e.
GASTRO PRODUCTION s.r.0., Company ID No.:
00514161, with its registered office at Zeméd€lska
500, Postal Code 373 81 Kamenny Ujezd, Czech
Republic, is (hereinafter the “Controller”). The
Controller may be contacted via an on-line form
through our internet pages www.gastro.cz.

2. For what purpose do we need personal data?

2.1. The Controller processes personal data to:

a) Ensure conclusion and subsequent
performance of a contractual obligation
between the Controller and you (Article
6(1)(b) of GDPR). Other legal obligations
ensue from such relationship and thus the
Controller must process personal data also




b) ochrané svych opravnénych zajmé (¢l. 6
odst. 1 pism. f) GDPR), kterymi jsou zejména:

- vybér vhodnych obchodnich partnerd.
2.2, Jaké jsou nase opravnéné zajmy?
2.2.1. Osobni Udaje zpracovava spravce rovnéz pro
ochranu jeho opravnénych zajml. Opravnéné zajmy
spravce jsou zejména fadné pinéni veskerych
smluvnich zavazkd spravce, fadné plnéni veskerych
zakonnych povinnosti spravce, ochrana spravcova
podnikani a majetku. V zdjmu zajisténi co nejvétsi
ochrany VaSeho soukromi, mate pravo vznést
namitku, aby VasSe osobni Udaje byly zpracovavany
vyhradné pro nejnutné&jsi zakonné divody nebo aby
byly osobni Udaje blokovany. Vice o Vasich pravech
souvisejicich se zpracovanim osobnich (dajd se
doctete v bodé 10 tohoto ustanoveni OP.

2.3. Jak byly osobni Udaje ziskany?

2.3.1. Osobni Udaje spravce ziskal pfimo od Vas, a to
zejména z vyplnénych formuldrd, vzajemné
komunikace nebo z uzavienych smluv. Mimo to
mohou osobni Udaje pochazet také z verejné
dostupnych zdrojd, rejstfikd a evidenci, napfiklad z
obchodniho rejstfiku, registru dluznikl, profesnich
registrl a podobné.

Udaijtl

2.4. Jaké osobnich

zZpracovavany?

kategorie jsou

2.4.1. K zajisténi pInéni smluvnich a zakonnych
povinnosti a k dalSim vySe vyjmenovanym Ucellm
zpracovava spravce nasledujici kategorie osobnich
Udaijt:

a) zakladni identifikaCni Udaje — napf. jméno,

pfijmeni, datum narozeni, adresa bydlisté,

rodné Cislo, misto narozeni;

b) kontaktni Gdaje — napf. telefonni Cislo a e-
mailova adresa;

c) transakcni Udaje — napf. Cislo bankovniho
uctu,
2.5. Jaky je pravni zaklad pro zpracovani
osobnich Udajd?

2.5.1. Zakonnost zpracovani je dana ¢lankem 6 odst.
1 GDPR, podle kterého je zpracovani zakonné, je-li
nezbytné pro splinéni smlouvy, pro spinéni pravni
povinnosti spravce, pro ochranu opravnénych zajmd
spravce nebo zpracovani probihd na zakladé
souhlasu, ktery jste nam udélil/a. Pravni povinnosti
spravce vychazi napriklad ze zdkona ¢. 563/1991 Sb.,
0 UcCetnictvi, podle kterého jsou zpracovavany a
uchovavany fakturacni (Udaje, ze zakona ¢. 89/2012
Sb., obcansky zakonik, podle kterého haji spravce své
opravnéné zajmy, ze zakona ¢. 235/2004 Sb., o dani z
pfidané hodnoty, nebo z pravnich  predpisl
upravuijicich pracovnépravni oblast, oblast socialniho
zabezpeleni a oblast zdravotniho pojisténi, podle

for that purpose (Article 6(1)(c) of GDPR);
b) Protect its justified interest (Article 6(1)(b)
of GDPR), i.e. mainly:

- Select the suitable business partners.
2.2. What are our justified interests?
2.2.1. Personal data is processed by the Controller
also with the aim to protect the Controller’s justified
interests. Justified interests of the Controller mainly
comprise: due fulfilment of all contractual obligations
of the Controller, due fulfilment of all legal obligations
of the Controller, protection of the Controller's
business and property. To ensure the greatest
possible protection of your privacy, you have the right
to raise an objection that your personal data must be
processed exclusively for the most significant legal
reasons or that your personal data is blocked. For
more information concerning your rights related to
your personal data processing please read clause 10
of this provision hereof.
2.3. How was personal data obtained?
2.3.1. The Controller obtained personal data directly
from you, mainly in through completed forms, mutual
communication or the executed agreements. Personal
data may also come from publicly available resources,
registers and records, e.g. from commercial registers,
registers of debtors, professional registers and so on.
2.4. What categories of personal data are
processed?

2.4.1. To ensure full compliance with the contractual
and legal obligations and for other above reasons the
Controller processes the following categories of
personal data:

a) Basic identification data — e.g. name,

surname, date of birth, address of domicile,

birth number, place of birth;

b) Contact data — e.g. phone number and e-
mail address;

¢) Transaction data — e.g. the bank account
number.

2.5. What is the legal base for personal data
processing?

2.5.1. Legality of processing is based on Article 6(1)
of GDPR according to which data processing is legal
provided that it is needed to perform an agreement,
fulfil legal obligations of the Controller, protect the
Controller’s justified interests or if such processing is
done based on a consent granted by you. Legal
obligations of the Controller are based mainly on Act
No. 563/1991 Coll.,, on Accounting, according to
which invoicing data is processed and stored, Act No.
89/2012 Coll., the Civil Code, according to which the
Controller may defends its interests, Act No.
235/2004 Coll., on the Value Added Tax or on other
legal regulations governing the labour issues and
social security and health insurance issues, in
compliance with which the Controller processes




kterych spravce zpracovava osobni Udaje ve mzdové
oblasti.

2.6.
dalSimu?
2.6.1. Osobni Udaje musime v rdmci zakonnych mezi
poskytnout organlim statni spravy, napriklad spravci
dané, soudlim, institucim cinnym v oblasti socialniho
zabezpeleni a zdravotniho pojisténi, exekutorlim Cci
organtim ¢innym v trestnim Ffizeni.

Osobni Udaje mdzeme predat smluvnimu zpracovateli,
zejména poskytovateli Ucetnich sluzeb, darnovém
poradci ¢i pravnimu zastupci.

Budeme osobni Udaje predavat nékomu

2.7. Budeme osobni Udaje predavat do treti zemé
nebo mezinarodni organizace?

2.7.1. Vase osobni Udaje zpracovavame na Uzemi
Ceské repubiliky.

2.8. Jak dlouho budeme osobni Udaje ukladat?
2.8.1. Osobni udaje ze smluvnich vztah@ budou
zpracovavany a ukladany nejméné po dobu trvani
smlouvy. Nékteré osobni Udaje potfebné napf. pro
danové a fakturacni povinnosti budou uchovavany
déle, napriklad 10 let pocinaje rokem nasledujicim od
vzniku uchovavané skutecnosti.

2.8.2. Osobni Udaje ze mzdové oblasti budou
uchovavany po dobu stanovenou pfislusnymi pravnimi
predpisy, coz mlze byt napfiklad 30 let v pripadé
mzdovych listd.

2.8.3. Osobni Udaje, které jsou dllezité pro uplatnéni
opravnénych zajm@ spravce, budou ukladany pouze
po nezbytné nutnou dobu, ve které Ize uplatnéni
opravnénych zajmd spravce rozumné ocekavat,
minimalné vSak po dobu tfi let u osobnich (dajd osob,
které poskytly souhlas se zpracovanim osobnich
Udajd, pokud v tomto souhlasu nebude uvedena doba
delsi.

2.8.4. Osobni Udaje nebudou uchovavany déle, nez je
zdkonem stanovené maximum. Po uplynuti archivacni
doby budou osobni Udaje bezpecné a nenavratné
zniceny tak, aby nemohlo dojit k jejich zneuziti.

2.9. Jakd jsou vase prava souvisejici se
zpracovavanim osobnich Udajd a jak je mizete
uplatnit?

2.9.1. Spravce déla vse pro to, aby zpracovani Vasich
Udajl probihalo Fadné a predevsim bezpetné. Vam
jsou garantovana prava popsana v tomto clanku,
kterd mlzete u spravce uplatnit.

Jak miiZete sva prava uplatnit?

Jednotlivd prava mizete uplatnit prostfednictvim
vypInéni on-line formuldfe na nasich internetovych
strankach www.gastro.cz. Sva prava mizZete uplatnit
rovnéz formou pisemné Zzadosti zaslané na nasi

personal data concerning wages.

2.6.
entities?

Will you transfer personal data to other

2.6.1. Within the legal limits we must provide
personal data to public administration authorities, for
example to the tax administrator, courts, institutions
active in the field of social security and health
insurance, executors or law enforcement authorities.
We may transfer personal data to a contractual
processor, mainly the provider of accounting services,
tax counsellor or legal representative.

2.7. Will you transfer personal data to a third
country or an international organization?

2.7.1. We process your personal data at the territory
of the Czech Republic.

2.8. How long will you store personal data?

2.8.1. Personal data from the contractual relations
shall be processed and stored at least for the duration
of the applicable Agreement. Some personal data
needed for example for tax and invoicing obligations
shall be stored even longer, for example for 10 years
beginning with the year following origination of the
situation in relation to which the data is stored.

2.8.2. Personal data from the payroll area shall be
stored for the period determined by the applicable
legal regulations, which may be for example 30 years,
as concerns payroll sheets.

2.8.3. Personal data that is important to exercise the
justified interests of the Collector shall only be stored
for the necessary period during which application of
the Controller’s justified interests may be reasonably
anticipated, but at least for the period of three years,
as concerns personal data of the persons who
provided their consent with personal data processing,
unless a longer period is provided in such consent.

2.8.4. Personal data shall not be stored longer than
for the maximum period determined by the law. After
a lapse of the archiving period personal data shall be
securely and irreversibly destroyed so that its misuse
is prevented.

2.9. What are your rights related with the
personal data processing and how can you apply
them?

2.9.1. The Controller takes all measures to ensure
that processing of your personal data is carried out
duly and mainly securely. You are granted the rights
described in this article that you may exercise with
the Controller.

How can you exercise your rights?

You may exercise the individual rights via an on-line
form through our internet pages www.gastro.cz. You
may also exercise your rights in the form of a written




adresu Zemédélska 500, PSC 373 81 Kamenny Ujezd.

Veskera sdéleni a vyjadfeni k Vami uplatnénym
praviim poskytuje spravce bezplatné. Pokud by vSak
byla Zzadost zjevné nedlivodna nebo nepfimérena,
zejména proto, ze by se opakovala, je spravce
opravnén si UCtovat pfiméreny poplatek zohlednujici
administrativni naklady spojené s poskytnutim
pozadovanych informaci. V pfipadé opakovaného
uplatnéni zadosti poskytnuti kopii zpracovavanych
osobnich Udajl si spravce vyhrazuje pravo z tohoto
dlvodu Gctovat priméfeny poplatek za administrativni
naklady.

Vyjadreni a pfipadné informace o pfijatych opatfenich
Vam spravce poskytne co nejdrive, nejpozdéji vsak do
jednoho mésice. Lhdtu je spravce opravnén v pripadé
potfeby a s ohledem na sloZitost a poCet Zzadosti
prodlouzit o dva mésice. O prodlouzeni vcetné
uvedeni dlvodd Vas bude spravce informovat.

Pravo na informace o zpracovani Vasich

osobnich adajt

Jste opravnén/a od spravce poZadovat informace, zda
jsou osobni Udaje zpracovavany ¢i nikoli. Pokud jsou
osobni Udaje zpracovavany, mate pravo od spravce
pozadovat informace zejména o totoZnosti a
kontaktnich Udajich spravce, o Ucelech zpracovani, o
kategoriich dotcenych osobnich Udaji, o pfijemcich
nebo kategoriich pfijemcd osobnich Gdajll, o
opravnénych spravcich, o vyCtu Vasich prav, o
moznosti obratit se na Ufad pro ochranu osobnich
Udajll, o zdroji zpracovavanych osobnich Udajl a o
automatizovaném rozhodovani a profilovani.

Pokud spravce hodla dale Vase osobni Udaje
zpracovavat pro jiny Ucel, nez pro ktery byly ziskany,
poskytne Vam jesté pred uvedenym dalSim
zpracovanim informace o tomto jiném ucelu a dalsi
prislusné informace. Informace Vam poskytované v
ramci uplatnéni tohoto prava jsou obsazeny jiz v
tomto memorandu, to Vam vSak nebrani, abyste si o
né pozadali znovu.

Pravo na pristup k osobnim adajiim

Jste opravnén/a od spravce pozadovat informaci, zda
jsou Vase osobni Udaje jsou zpracovavany Ci nikoliv a
pokud ano, mate pristup k informacim o Ucelech
zpracovani, kategoriich dotéenych osobnich (dajd,
pfijemcich  nebo  kategoriich  pfijemcl, dobu
uchovavani osobnich (dajd, informace o Vasich
pravech (prava pozadovat od spravce opravu nebo
vymaz, omezeni zpracovani, vznést namitku proti
tomuto zpracovani), o pravu podat stiznost Ufadu pro
ochranu osobnich (dajd, informace o zdroji osobnich
Udajd, informace o tom, zda dochazi k
automatizovanému rozhodovani a profilovani a
informace tykajici se pouZzitého postupu, jakoz i
vyznamu a predpokladanych ddsledkd takového
zpracovani pro Vas, informace a zaruky v pfipadé
predavani osobnich (daji do tfeti zemé nebo
mezindrodni organizace. Mate pravo na poskytnuti
kopii zpracovavanych osobnich UGdajl. Pravem ziskat

request sent to our address at Zemeéd€lska 500,
Postal Code 373 81 Kamenny Ujezd.

All notifications and statements concerning the rights
you apply are provided by the Controller free of any
charge. Provided that such application is clearly
unjustified or inappropriate, mainly if it is repeated,
the Controller has the right to charge a reasonable
fee taking into account the administrative costs
related with provision of the required information. In
case of a repeated application for the provision of
copies of the personal data processing, the Controller
reserves the right to apply a reasonable fee for
administrative costs.

Notification or information on the accepted measures
shall be provided to you by the Controller as soon as
possible, but in any case within one month at the
latest. In the case of need the Controller has the right
to extend the period for two months, with regard to
the complexity and number of applications. The
Controller shall notify you of and provide the reason
for such extension.

Right for Information on Your Personal Data
Processing

You are entitled to require information from your
Controller, whether your personal data is processed
or not. If your personal data is processed, you have
the right to require information from the Controller
concerning the identity and contact data of the
Controller, purposes for such processing, the
categories of affected personal data, beneficiaries or
categories of your personal data beneficiaries, the
justified controllers, the list of your rights, the option
to contact the Office for Personal Data Protection, the
source of the processed personal data and automated
decision-making and profiling.

If the Controller intends to process your data for
another purpose than for which it was obtained, it
shall provide you with the information about such
purpose and other relevant information before such
other processing. Information provided by you when
applying this right is included in this memorandum,
which however does not prevent you from asking for
it again.

Right to Access Personal Data

You have the right to require information whether
your personal data is processed or not and if yes, you
have access to the information about the purposes of
its processing, categories of the affected personal
data, beneficiaries or categories of beneficiaries, the
personal data storing period, information on your
rights (right to require the Controller to correct or
delete, or limit processing of your personal data and
to raise an objection against such processing), about
the right to raise an objection to the Office for
Personal Data Protection, information concerning the
personal data source, information whether automated
decision-making and profiling is performed and
information concerning the used procedure, as well as
the meaning and anticipated consequence of such
processing for you, and information and guarantees




tuto kopii vSak nesméji byt nepiiznivé dotCena prava
a svobody jinych osob.

Pravo na opravu

Pokud doslo na Vasi strané napiiklad ke zméné
bydlisté, telefonniho Ccisla nebo jiné skutecnosti,
kterou Ize povaZovat za osobni Udaj, mate pravo od
spravce pozadovat opravu zpracovavanych osobnich
Udajl. Navic mate pravo na doplnéni nelplnych
osobnich (dajl, a to i poskytnutim dodatecného
prohlaseni.

Pravo na vymaz (pravo byt zapomenut).

V urlitych stanovenych pfipadech mate pravo
pozadovat, abych spravce Vase osobni (daje vymazal.
Mezi takové pripady patfi napiiklad, Ze zpracovavané
Udaje nejsou pro vySe zminéné Ucely nadale
potfebné. Spravce osobni Udaje maze po uplynuti
doby nezbytnosti automaticky, mizete se vsak na néj
se svou zadosti kdykoliv obratit. Vase zadost pak
podléha individualnimu posouzeni (i pres Vase pravo
na vymaz mdlZe mit spravce povinnost ¢i opravnény
zdjem si Vase osobni Udaje ponechat) a o jejim
vyfizeni budete detailné informovani.

Pravo na omezeni zpracovani

Spravce zpracovava Vase osobni Udaje pouze v
nezbytné nutném rozsahu. Pokud byste vSak méli
pocit, Ze spravce napf. prekraCuje vySe stanovené
Ucely, pro které osobni Udaje zpracovava, mizete
podat zadost, aby VaSe osobni U(daje byly
zpracovavany vyhradné pro nejnutnéjsi zakonné
dvody nebo aby byly osobni tdaje blokovany. Vase
Zadost pak podléhd individudinimu posouzeni a o
jejim vyfizeni budete detailné informovani.

Pravo na prenositelnost udajd

Pokud si prejete, aby spravce poskytl Vase osobni
Udaje jinému spravci, resp. jiné spolecnosti, preda
spravce Vase osobni Udaje v odpovidajicim formatu,
Vami uréenému subjektu, pokud mu v tom nebudou
branit Zadné zdkonné ¢i jiné vyznamné prekazky.
Pravo vznést namitku a automatizované
individualni rozhodovani

Pokud byste zjistili nebo se jen domnivate, Ze spravce
provadi zpracovani osobnich Udajd v rozporu s
ochranou Vaseho soukromého a osobniho Zivota nebo
Vv rozporu s pravnimi predpisy (za predpokladu, Ze
osobni Udaje jsou spravcem zpracovavany na zakladé
verejného nebo opravnéného zajmu, nebo jsou
zpracovavany pro ucely pfimého marketingu, véetné
profilovani, Ci pro statistické Gcely nebo pro Ucely
védeckého ¢i historického vyznamu), mlzete se na
spravce obratit a pozadat jej o vysvétleni Ci
odstranéni vzniklého zavadného stavu. Namitku
mizZete dale vznést i pfimo proti automatizovanému

in the case of a personal data transfer to a third
country or an international organization. You have the
right to require copies of the processed personal data.
However, the right to require such copies must not
adversely affect the rights and freedoms of other
persons.

Right for Correction

If there is for example a change in your domicile,
phone number or another fact that may be
considered as personal data, you have the right to
require correction of the processed personal data.
Moreover, you have the right to supplement
incomplete data, also by providing a supplementing
notification.

Right for Deletion (Right to be Forgotten)

In certain set cases you have the right to require that
the Controller deletes your personal data. Such cases
include for example the case when the processed
data is not further needed for the aforesaid purposes.
The Controller automatically deletes personal data
after the lapse of the required period; however, you
may file your application at any time. Your application
shall than be subjected to individual evaluation
(regardless of your right for deletion the Controller
may have an obligation or justified interest to keep
your personal data) and you shall be notified of its
processing in detail.

Right for Limitation of Processing

The Controller processes your personal data only in
the extent that is strictly necessary. However, if you
think that the Controller for example breaches the
above purposes for which it processes your personal
data, you may submit a request that your personal
data is processed exclusively for the most significant
legal reasons or that it is blocked. Your request is
than subject to personal assessment and you shall be
notified in detail concerning its processing.

Right for Data Portability

If you wish that the Controller provides your personal
data to another Controller or another company, the
Controller shall submit your personal data in the
corresponding form to the entity you identify,
provided that there are no legal or other significant
obstacles preventing it.

Right to Raise an Objection and Automated
Individual Decision-Making

If you find out or believe that the Controller processes
personal data in contradiction to the protection of
your private and personal life or in contradiction with
the legal regulations (with the provision that personal
data is processed by the Controller based on a public
or justified interest or it is processed for direct
marketing purposes, including profiling or for statistic
purposes or for the purpose with scientific or
historical significance), you may contact the Controller
and ask for explanation or removal of the occurring
faulty state. You may also raise an objection directly
against automated decision-making or profiling.




rozhodovani a profilovani.

Pravo podat stiznost u Ufadu pro ochranu
osobnich adajt

MlZete se kdykoliv obratit s Vasim podnétem i
stiznosti ve véci zpracovani osobnich Udajl na
dozorovy organ, a to na Ufad na ochranu osobnich
Udajl, se sidlem Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7,
webové stranky https://www.uoou.cz/.

Pravo odvolat souhlas

Pokud jsou osobni Udaje zpracovavany na zakladé
udéleného souhlasu, udéleny souhlas se zpracovanim
osobnich Udajd mate pravo kdykoliv odvolat, a to
prostfednictvim vyplnéni on-line formulafe na nasich
internetovych = strankach www.gastro.cz, _pfipadné
poStou na nasi adresu Zemeédglska 500, PSC 373 81
Kamenny Ujezd.

2.10. Jsou osobni Udaje automaticky
vyhodnocovany?
2.10.1. Osobni (daje  nejsou  automaticky

vyhodnocovany a nejsou vyuzivany k profilaci ani
automatickému rozhodovani.

Toto ustanoveni OP stanovi zakladni informace, které
jsme jako spravce osobnich Udajd povinni poskytnout.
V pfipadé jakychkoliv dotazll ohledné zpracovani
Vasich osobnich (dajl, nas mdzZete kontaktovat
prostfednictvim  on-line formulafe na nasSich
internetovych strankach www.gastro.cz.

XI. Zavérecna ustanoveni

1. Pravni vztahy obou smluvnich stran vzniklé na
zakladé uzaviené kupni smlouvy se fidi ustanovenimi
zakona €. 89/2012 Sb., oblanského zakoniku.

2. K feSeni sporl, vyplyvajicich z uzaviené smlouvy,
které nebudou urovnany dohodou obou smluvnich
stran, je mistné pfislusny Obvodni soud pro Prahu 3.
Smluvni strany se dale dohodly, Ze pravni vztahy mezi
UCastniky se Fidi Ceskym pravem vyluCuji se
ustanoveni koliznich norem Ceské republiky, jakoz i
kolizni normy statu sidla druhého Gcastnika smluvniho
vztahu.

3. Kupni smlouvu Ize ménit a dopliovat pouze
dodatky v pisemné formé. Prodavajici si vSak
vyhrazuje pravo zménit VSeobecné obchodni
podminky. Kupujici je opravnén zménu VSeobecnych
obchodnich podminek odmitnout, a to do 15 dnd od
doruceni ozndmeni, jinak se ma zato, ze se zménou
souhlasi. V pfipadé, ze prodavajici do 7 dnl od
doruceni odmitnuti prodavajiciho zmén VSeobecnych
obchodnich podminek nesdéli kupujicimu, ze navrh na
zménu VSeobecnych obchodnich podminek odvolava,
ma kupujici pravo zdvazkovy vztah s prodavajicim
vypovédét ve vypovédni |hité 14 dnl; pokud tak
kupujici neucini bez zbyte¢ného odkladu po ubéhnuti
IhGty pro odvolani navrhu prodavajicim, plati, Ze
zménu prijal a k odmitnuti se nepfihlizi.

Right to Raise an Objection with the Office for
Personal Data Protection

You may at any time contact the supervisory
authority with any suggestion or complaint
concerning personal data processing, even the Office
for Personal Data Protection with its registered office
at Pplk. Sochora 27, 170 00 Praha 7, web pages
https://www.uoou.cz/.

Right to Recall the Consent

Provided that personal data is processed based on a
granted consent, you have the right to recall the
consent with your personal data processing at any
time by means of an online form to be completed at
our internet pages www.gastro.cz or via a letter sent
to our address at Zemedglska 500, Postal Code 373
81 Kamenny Ujezd.

2.10. Is personal data automatically evaluated?
2.10.1. Personal data is not automatically evaluated
or used for profiling or automated decision-making.

This provision hereof determines the basic
information that we must provide as the personal
data Controller. In case of any questions concerning
your personal data processing you may contact us via
an online form available at our internet pages
www.gastro.cz.

XI Final Provisions

1. The legal relations of both Contracting Parties
following conclusion of the Purchase Agreement shall
be governed by the provisions of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code.

2. To deal with any disputes ensuing from the
concluded Agreement that are not settled based on
an agreement of both Contracting Parties the
competent court is the District Court for Prague 3.
The Contracting Parties also agree that the legal
relations between the Parties shall be governed by
the Czech law, as well as the collision standards of
the state when the other Party to the contractual
relation has its seat.

3. This Purchase Agreement may be supplemented or
amended exclusively by means of written appendices.
However, the Seller reserves the right to change the
General Terms and Conditions. The Buyer has the
right to refuse such change of the General Terms and
Conditions within 15 days from the date of delivery of
the corresponding notification, otherwise it is
considered as agreed by the Buyer. Unless the Seller
within 7 days from the date of delivery of a
notification of such change in the General Terms and
Conditions notifies the Buyer that the Seller recalls
the proposed change in the General Terms and
Conditions, the Buyer has the right to terminate the
contractual relationship with the Seller with the notice
of termination of 14 days; if the Buyer fails to do so
without undue delay after the lapse of the period for




4. Tyto VSeobecné obchodni podminky se vztahuji na
veskeré dodavky zbozi dohodnuté po jejich vydani.

5. Tyto VSeobecné obchodni podminky jsou ucinné od
1. 9. 2018 a okamzikem Gcinnosti téchto VSeobecnych
obchodnich podminek konci Gcinnost predchozich
Vseobecnych obchodnich podminek.

V Kamenném Ujezdé dne 1. 9. 2018

the Seller’s recall of the proposed change, the change
is deemed to be accepted by the Buyer and the recall
is not taken into account.

4. These General Terms and Conditions apply to all
supplies of goods agreed after the date of their issue.

5. These General Terms and Conditions are effective
from 1 September 2018 and on the day when these
General Terms and Conditions come into effect, the
effect of the preceding General Terms and Conditions
shall be terminated.

In Kamenny Ujezd on 1 September 2018




